
Rainjoy
67, route du Mont Veyrier

74 290 - Veyrier-du-Lac - France 
www.rainjoy.eu

Composition : Outer fabric, 50 % polyester 50 % PVC.
Materialzusammensetzung: Außenmaterial 50 % Polyester 50 % PVC.
Composition : Tissu extérieur, 50 % polyester 50 % PVC.

Registered trademark. Made in China.
Eingetragenes Warenzeichen. Hergestellt in China.
Marque déposée. Fabriqué en Chine.

Installation / Montage / Installation / 

• �If you do not wish to or cannot use  
the attachment points, you can use our 
universal attachment kit that contains  
4 self-sticking, hook-and-loop fasteners.  
This kit is provided with your Bub-up Kids

• �Stick the self-sticking hook-and-loop fasteners, then 
attach the first three hook-and-loop straps. Attach the 
fourth strap once the child has been installed

• �Wenn Sie keine Befestigungspunkte auf dem Sitz verwenden 
möchten oder können, können Sie zur Befestigung unser 
Universalbefestigungsset mit 4 selbstklebenden 
Klettaufhängern verwenden 
Dieses Set ist im Lieferumfang Ihres Bub-up Kids enthalten

• �Kleben Sie die selbstklebenden Klettaufhänger auf den Sitz 
und befestigen Sie dann die ersten drei Klettriemen an den 
Aufhängern. Befestigen Sie den vierten Riemen, sobald  
das Kind sitzt

• �Si vous ne souhaitez pas ou ne pouvez pas utiliser de points 
d’attache, vous pouvez utiliser comme moyen de fixation  
notre kit de fixation universel qui contient 4 attaches 
autoaggrippantes et autocollantes. Ce kit est fourni  
avec votre Bub-up Kids

• �Collez les attaches autoaggrippantes et autocollantes  
puis fixez dessus les trois premières sangles autoaggripantes. 
Fixez la quatrième sangle une fois l’enfant installé

• Installation from 
attachment points on the 

seat: Attach the first three 
hook-and-loop fasteners 

around these attachment 
points. Attach the fourth strap 

once the child has been installed

• �Montage an Befestigungspunkten 
auf dem Sitz: Befestigen Sie die 
ersten drei Klettriemen um diese 
Befestigungspunkte. Befestigen 
Sie den vierten Riemen, sobald das 
Kind sitzt

• �Installation à partir de points 
d’attache présents sur le siège : 
Attachez les trois premières sangles 
auto-aggripantes autour de ces 
points d’attache. Attachez  
la quatrième sangle  
une fois l’enfant installé
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Folding / Verstauen / Pliage / 

Photos and illustrations are not contractual / Bilder und Abbildungen unverbindlich / Visuels et illustrations non contractuels / Bub-up Kids = Bub-up Enfants. 

• Install the rain protection before seating the child
• �Ensure that there is adequate space between the windshield 

and the child’s face so that he/she can breathe correctly
• �In case of high temperatures, regularly monitor your child 

as despite the aeration vents on the product, prolonged use 
may lead to a risk of suffocation or dehydration

• Keep away from fire, do not smoke near the product 
• �Do not use in strong wind or outside built-up areas at night 

or in insufficient visibility
• �Do not leave the bicycle, even for a moment, when the child  

is under the rain protection
• �Do not use an adult Bub-up at the same time as a Bub-up 

Kids as the bicycle rider must be able to assist the child 
rapidly

• �Montieren Sie den Regenschutz, bevor Sie das Kind auf den 
Sitz setzen

• �Achten Sie auf ausreichenden Freiraum zwischen dem 
Fenster und dem Gesicht des Kindes, damit das Kind normal 
atmen kann

• �Beaufsichtigen Sie Ihr Kind bei hohen Temperaturen 
sorgfältig, da bei längerem Gebrauch trotz der 
Lüftungsöffnungen des Produkts Erstickungs- und 
Dehydratisierungsgefahr besteht

• �Darf nicht in die Nähe von Feuer gelangen. In unmittelbarer 
Nähe des Produkts nicht rauchen 

• �Nicht bei starkem oder stürmischem Wind oder außerhalb 
von Ortschaften bei Dunkelheit oder unzureichender Sicht 
verwenden

• �Fahrrad niemals unbeaufsichtigt stehenlassen – auch nicht 
kurzzeitig –, wenn sich das Kind unter dem Regenschutz 
befindet

• �Einen Bub-up für Erwachsene nicht gleichzeitig mit einem 
Bub-up Kids verwenden, da der Radfahrer in der Lage sein 
muss, dem Kind bei Bedarf schnell zu helfen

• Installez la protection pluie avant de faire asseoir l’enfant
• �Veillez à la présence d’une zone appropriée entre le 

pare-brise et le visage de l’enfant afin que celui-ci puisse 
convenablement respirer

• �En cas de température élevée, surveillez régulièrement 
l’enfant car malgré les zones de ventilation présentes sur 
le produit, une utilisation prolongée est susceptible de 
provoquer un risque de suffocation ou de déshydratation.

• �Tenir éloigné du feu, ne pas fumer à proximité immédiate  
du produit 

• �Ne pas utiliser en cas de vent fort ou tempétueux ou hors 
agglomération lorsqu’il fait nuit ou lorsque la visibilité  
est insuffisante

• �Ne pas quitter la bicyclette, même un court instant,  
lorsque l’enfant est sous la protection pluie

• �Ne pas utiliser une Bub-up pour adulte conjointement  
avec une Bub-up Kids car le conducteur du vélo  
doit pouvoir rapidement assister l’enfant

Safety / Sicherheitshinweise / Sécurité /


